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АРНО ХОЛЦ
ДАЛЕЧ ЕДНА СТРАНА!

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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В тъмни нощи
дъбовете й унило шумоляха.

Белите снежинки скриваха могилата ми.
 

Сега цъфти иглика,
пее дрозд,

а по зелените ливади, край синеещото езеро
пастирът гони своите стада.

 
Бели облачета плуват.

 
Ти, сладък свят!

На най-блестящата звезда
спаси едно сърце, което те обича!

1898



3

ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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